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AMENDEMENTS AMENDEMENTEN

N° 3 DU GOUVERNEMENT

Art. 4/2 (nouveau)

Insérer dans le Chapitre III, “Dispositions abro-
gatoires  et dispositions modifi catives”, un article 
4/2 (nouveau) rédigé comme suit:

“Art. 4/2. Dans l’article VI. 53, 12°, inséré par la loi 
du 21  décembre  2013  portant insertion du livre VI 
“Pratiques du marché et protection du consommateur” 
dans le Code de droit économique et portant insertion 
des défi nitions propres au livre VI, et des dispositions 
d’application au livre VI, dans les livres  I et XV du Code 
de droit économique, les mots “transport de biens” sont 
remplacés par le mot “transport”.

Nr. 3 VAN DE REGERING 

Art. 4/2 (nieuw)

In hoofdstuk III, “Opheffingsbepalingen en wijzi-
gingsbepalingen”, een  artikel 4/2 (nieuw) invoegen, 
luidende:

“Art. 4/2. In artikel VI. 53, 12°, van het Wetboek 
van economisch recht, ingevoegd bij de wet van 
21  december  2013  houdende invoeging van  boek 
VI “Marktpraktijken en consumentenbescherming” 
in het Wetboek van economisch recht en houdende 
invoeging van de defi nities eigen aan boek VI, en van 
de rechtshandhavingsbepalingen eigen aan boek VI, 
in de boeken I en XV van het Wetboek van economisch 
recht, wordt het woord “goederenvervoer” vervangen 
door het woord “vervoer”.
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PROJET DE LOI WETSONTWERP
houdende invoeging van Boek X 

“Handelsagentuurovereenkomsten, 
commerciële samenwerkingsovereenkomsten 
en verkoopconcessies” in het Wetboek van 

economisch recht, en houdende invoeging van 
de definities eigen aan boek X in boek I van 

het Wetboek van economisch recht

portant insertion du Livre X 
“Contrats d’agence commerciale, contrats 

de coopération commerciale et concessions 
de vente”dans le Code de droit économique, 

et portant insertion des définitions propres au 
livre X, dans le livre I du Code 

de droit économique
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JUSTIFICATION

Les amendements nos 3 et 4 ont pour objet de modifi er 
les articles VI. 53, 12° et VI. 73, 12°, du  Code de droit éco-
nomique, insérés par la loi du 21 décembre 2013, en excluant 
aussi de l’exercice du droit de rétractation les contrats de 
transport de passagers, conclus à distance et hors établis-
sement. Le présent texte de ces articles n’exclut en effet que 
les contrats de transport de biens. La directive 2011/83/UE du 
Parlement européen et du Conseil du 25 octobre 2011 relative 
aux droits des consommateurs exclut partiellement le secteur 
du transport de passagers de son champ d’application, alors 
que le livre VI l’inclut dans son champ d’application. La volonté 
du législateur en approuvant le “livre VI” du Code de droit 
économique,  a été en effet de conserver la situation prévalant 
actuellement et donc d’inclure tout le secteur du transport — 
passagers et biens — dans le champ d’application du livre VI, 
mais en l’exceptant du droit de rétractation. Les articles VI. 
53, 12° et VI. 73, 12°, du  Code de droit économique,  doivent 
donc être modifi és en ce sens.

Le secteur du transport de passagers est partiellement 
exclu du champ d’application de la directive 2011/83/UE du 
Parlement européen et du Conseil du 25 octobre 2011 rela-
tive aux droits des consommateurs  (article 3,3, k, directive). 
Par contre, le transport de biens ne l’est pas, sauf en ce qui 
concerne le droit de rétractation (article 16, l, directive). 

La loi du 21 décembre 2013 portant insertion du livre VI 
“Pratiques du marché et protection du consommateur” dans 
le Code de droit économique et portant insertion des défi ni-
tions propres au livre VI, et des dispositions d’application au 
livre VI, dans les livres I et XV du Code de droit économique 
(MB 30 décembre 2013), qui transpose la directive  2011/83/
UE, est une loi générale à action horizontale. Elle n’a pas 
exclu le transport de passagers de son champ d’application. 
L’application  des dispositions de la directive  à des domaines 
qui ne relèvent pas de son champ d’application reste de la 

compétence des États membres. 

En exécution de l’article 83, §  1er, de la loi du 14  juil-
let 1991 sur les pratiques du commerce et sur l‘information 
et la protection du consommateur, l’arrêté royal du 18  no-
vembre 2002 “excluant certains contrats à distance de fourni-
ture de services d‘hébergement, de transports, de restauration 

et de loisirs, du champ d‘application des articles 79 et 80 de 
la loi du 14 juillet 1991 sur les pratiques du commerce et sur 
l‘information et la protection du consommateur”, excluait du 
droit de rétractation toute une série de contrats à distance 
de prestations de services à date ou période d’exécution 

spécifi que, dont ceux relatifs au transport. L’article 16, l, de la 
directive reprend ces exclusions au droit de rétractation pour 
certains contrats  à distance et hors établissement relatifs à 

plusieurs prestations de services mais ne mentionne que le 
transport de biens, puisque le transport de passagers est 
partiellement exclu de son  champ d’application. Les présents 
articles VI. 53, 12° et VI. 73, 12°, reprennent littéralement cet 

VERANTWOORDING

Amendementen nrs. 3 en 4 wijzigen de artikelen VI. 53, 12° 
en VI. 73, 12°, van het Wetboek van economisch recht, inge-
voegd bij de wet van 21 december 2013,  door de uitoefening 
van het herroepingsrecht ook uit te sluiten bij overeenkom-
sten gesloten op afstand en buiten de verkoopruimten voor  
overeenkomsten van passagiersvervoer. De huidige tekst 
van deze artikelen sluit immers enkel de overeenkomsten 
van goederenvervoer uit. De richtlijn 2011/83/EU van het 
Europees Parlement en de Raad van 25 oktober 2011 betref-
fende consumentenrechten sluit gedeeltelijk de sector van 
het passagiersvervoer uit van het toepassingsgebied van de 
richtlijn, terwijl deze wel inbegrepen is in het toepassingsge-
bied van boek VI. De wil van de wetgever bij het goedkeuren 
van “boek VI” van het Wetboek van economisch recht  was 
om de actueel geldende situatie te behouden en dus de ganse 
transportsector — goederen en diensten — op te nemen in 
het toepassingsgebied van boek VI, maar ze uit te zonderen 
van het herroepingsrecht. De artikelen VI. 53, 12° en VI.73, 
12° van het Wetboek van economisch recht moeten derhalve 
in die zin worden gewijzigd. 

De sector van het passagiersvervoer is gedeeltelijk uitge-
sloten van het toepassingsgebied  van de richtlijn 2011/83/
EU van het Europees Parlement en de Raad van 25 okto-
ber  2011  betreffende consumentenrechten (artikel 3.3, k, 
richtlijn). Het goederenvervoer is dit daarentegen niet, behalve 
voor wat betreft het herroepingsrecht (artikel 16, l, richtlijn).

De wet van 21 december 2013 houdende invoeging van  
boek VI “Marktpraktijken en consumentenbescherming” in 
het Wetboek van economisch recht en houdende invoeging 
van de defi nities eigen aan boek VI, en van de rechtshandha-
vingsbepalingen eigen aan boek VI, in de boeken I en XV van 
het Wetboek van economisch recht (BS 30 december 2013), 
die de richtlijn 2011/83/EU omzet, is een algemene wet met 
horizontale werking. Het passagiersvervoer is niet uitgesloten 
van zijn toepassingsgebied. De toepassing van bepalingen 
van de richtlijn op materies die niet onder zijn toepassingsge-
bied vallen, blijft behoren tot de bevoegdheid van de lidstaten.

In uitvoering van artikel 83, §  1, van de wet van 
14  juli  1991  betreffende de handelspraktijken en de voor-

lichting en bescherming van de consument, werd bij het 
koninklijk besluit van 18 november 2002 “houdende uitsluiting 

van sommige overeenkomsten op afstand betreffende het 
verrichten van diensten voor logies, vervoer, het restaurant-
bedrijf en vrijetijdsbesteding, van het toepassingsgebied van 

de artikelen 79 en 80 van de wet van 14 juli 1991 betreffende 
de handelspraktijken en de voorlichting en bescherming 
van de consument”, het herroepingsrecht uitgesloten voor 
een reeks overeenkomsten op afstand van diensten waarin 
een bepaalde datum of periode van uitvoering is voorzien,  

waaronder deze die betrekking hebben op vervoer. Artikel 16, 
l. van de richtlijn herneemt deze uitzonderingen op het her-
roepingsrecht voor bepaalde overeenkomsten op afstand en 

buiten verkoopruimte voor meerdere diensten maar vermeldt 
enkel het goederenvervoer, omdat het passagiersvervoer 
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article 16, l et doivent donc être modifi és pour tenir compte 
du champ d’application du livre VI.

L’article VI. 53, 12°, vise certaines prestations de services 
conclues à distance qui ne bénéfi cient pas du droit de rétrac-
tation. Les prestations de service de transports de biens et 
de passagers avec une date ou une période d’exécution 
spécifi que sont des situations où l’octroi d’un droit de rétrac-
tation au consommateur est inapproprié. Ces prestations 
impliquent la réservation de capacités que l’entreprise aura 
peut- être des difficultés à remplir en cas d’exercice du droit 
de rétractation. Il est donc modifi é en ce sens et ne fait que 
reprendre la situation actuelle.

N° 4 DU GOUVERNEMENT

Art. 4/3 (nouveau)

Insérer dans le même Chapitre III  un article 4/3, 
rédigé comme suit:

“Art. 4/3. Dans l’article VI. 73, 12°, inséré par la loi 
du 21 décembre 2013, les mots “transport de biens” 
sont remplacés par le mot “transport”.

JUSTIFICATION

Mutatis mutandis, le même commentaire que pour l’article 
VI. 53, 12°, s’applique aux contrats hors établissements visés 
à l’article VI. 73, 12°.

N° 5 DU GOUVERNEMENT

Art. 4/4 (nouveau)

Insérer dans le même Chapitre III  un article 4/4, 
rédigé comme suit:

“Art. 4/4. L’arrêté royal du 18 novembre 2002 excluant 
certains contrats à distance de fourniture de services 
d’hébergement, de transports, de restauration et de 
loisirs, du champ d’application des articles 79 et 80 de 
la loi du 14 juillet 1991 sur les pratiques du commerce 
et sur l’information et la protection du consommateur, 
est abrogé.”.

JUSTIFICATION

Conformément à l ’ar t ic le 10  de la loi du 21  dé-

cembre 2013 précitée, les dispositions réglementaires prises 
en exécution de la loi du 14 juillet 1971 sur les pratiques du 

gedeeltelijk is uitgesloten van haar toepassingsgebied. De 
huidige artikelen VI. 53, 12° en artikel VI. 73, 12°, hernemen 
letterlijk dit artikel 16, l, en moeten dus worden gewijzigd om 
rekening te houden met het toepassingsgebied van boek VI.

Artikel VI. 53, 12°, beoogt bepaalde diensten op afstand 
die niet genieten van een herroepingsrecht. De diensten van 
het vervoer van goederen en passagiers op een specifi eke 
datum of gedurende een bepaalde periode zijn situaties 
waarin het toekennen van een herroepingsrecht aan de con-
sument ongepast is. “Deze diensten veronderstellen dat de 
onderneming capaciteit reserveert, die ze misschien moeilijk 
zal kunnen invullen ingeval het herroepingsrecht wordt uit-
geoefend. Het wordt dus in deze zin gewijzigd en herneemt 
enkel de bestaande situatie. 

Nr. 4 VAN DE REGERING

Art. 4/3 (nieuw)

In hetzelfde hoofdstuk III, een  artikel 4/3 invoe-
gen, luidende:

“Art. 4/3. In artikel VI. 73, 12°, ingevoegd bij de wet 
van 21 december 2013, wordt het woord “goederen-
vervoer” vervangen door het woord “vervoer”.

VERANTWOORDING

Mutatis mutandis is dezelfde commentaar als voor artikel 
VI. 53, 12°, van toepassing op buiten verkoopruimte gesloten 
overeenkomsten bedoeld in artikel VI. 73, 12°. 

Nr. 5 VAN DE REGERING 

Art. 4/4 (nieuw)

In hetzelfde hoofdstuk III, een  artikel 4/4  invoe-
gen, luidende:

“Art. 4/4. Het koninklijk besluit van 18  novem-
ber 2002 houdende uitsluiting van sommige overeen-
komsten op afstand betreffende het verrichten van 
diensten voor logies, vervoer, het restaurantbedrijf en 
vrijetijdsbesteding, van het toepassingsgebied van 
de artikelen 79 en 80 van de wet van 14 juli 1991 be-
treffende de handelspraktijken en de voorlichting en 
bescherming van de consument wordt opgeheven.”.

VERANTWOORDING

Overeenkomstig artikel 10 van voornoemde wet van 21 de-

cember 2013 blijven de reglementaire bepalingen genomen 
in uitvoering van de wet van 14  juli  1971  betreffende de 
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commerce et de la loi du 14 juillet 1991 sur les pratiques du 
commerce et sur l’information et la protection du consomma-
teur demeurent en vigueur jusqu’à leur abrogation expresse. 
Avec la modifi cation de loi proposée à présent, cet arrêté royal 
perd sa raison d’être et peut dès lors être abrogé.

N° 6 DU GOUVERNEMENT

Art. 9

Compléter cet article par deuxième alinéa, rédigé 
comme suit:

 “Les articles 4/2 à 4/4 entrent en vigueur à la date 
d’entrée en vigueur de la loi du 21 décembre 2013 por-
tant insertion du livre VI “Pratiques du marché et 
protection du  consommateur” dans le Code de droit 
économique et portant insertion des défi nitions propres 
au livre VI, et des dispositions d’application de la loi 
propres au livre VI, dans les livres Ier et XV du Code 
de droit économique.”.

JUSTIFICATION

Afi n d’éviter tout hiatus et toute insécurité juridique, ces 
modifi cations au livre VI doivent entrer en vigueur à la date 
d’entrée en vigueur de la loi du 21 décembre 2013 portant 
insertion du livre VI “Pratiques du marché et protection du  
consommateur” dans le Code de droit économique et portant 
insertion des défi nitions propres au livre VI, et des dispositions 
d’application de la loi propres au livre VI, dans les livres Ier et 
XV du Code de droit économique. 

Le ministre de l’Économie et des Consommateurs,

Johan VANDE LANOTTE

handelspraktijken of van de wet van 14 juli 1991 betreffende 
de handelspraktijken en de voorlichting en bescherming 
van de consument van kracht totdat ze uitdrukkelijk worden 
opgeheven. Met de huidige voorgestelde wetswijziging heeft 
dit koninklijk besluit geen bestaansreden meer en kan het 
derhalve worden opgeheven.

Nr. 6 VAN DE REGERING 

Art. 9

Dit artikel aanvullen met een tweede lid, luidend 
als volgt: 

“De artikelen 4/2  tot 4/4  treden in werking op de 
datum van inwerkingtreding van de wet van 21 decem-
ber 2013 houdende invoeging van boek VI “Marktprak-
tijken en consumentenbescherming” in het Wetboek 
van economisch recht en houdende invoeging van de 
defi nities eigen aan boek VI, en van de rechtshandha-
vingsbepalingen eigen aan boek VI, in de boeken I en 
XV van het Wetboek van economisch recht.”.

VERANTWOORDING

Met het oog op het vermijden van elk hiaat en elke juridi-
sche onzekerheid, moet deze wijzingen aan boek VI in werking 
treden op de datum van inwerkingtreding van de wet van 
21 december 2013 houdende invoeging van boek VI “Markt-
praktijken en consumentenbescherming” in het Wetboek van 
economisch recht en houdende invoeging van de defi nities 
eigen aan boek VI, en van de rechtshandhavingsbepalingen 
eigen aan boek VI, in de boeken I en XV van het Wetboek 
van economisch recht. 

De minister van Economie en Consumenten,

Johan VANDE LANOTTE

Centrale drukkerij – Imprimerie centrale


